
Ročník VI 

Vážení a milí rodáci z Kupi- 
čova, synové a dcery, vnuci a 
vnučky, jakož i ostatní pří- 
buzní rodáků, P, « 

právě v těchto dnech je tomu 55 
let, co jsme už měli sbaleno á 

chystali se opustit Kupičov na- 
vždy. Někteří možná budete tyto : 
řádky číst až v březnu, kdyj jsme už! 
byli na cestě a zrovna se harcovali:' 
v dobytčáku nebo v některém kár-“ 
pátském městě byli odásivení na 
vedlejší koleji. 
No, všechno jsme to vydrželi a a 

šťastně dorazili do vysněné vlasti 
našich předků, kterou jsme -si 
naivně představovali jako ráj na 
zemi a která nám po překročení 
hranic skutečně jako ráj připadala. 
Za námi zůstala vybombardovaná 
a výpálená města a vesnice, ná- 

draží znečištěná lidskými výkaly a 
skupinky ;„brjanských“ | zubože- 
ných hladem a nemócemi. Místo 
toho nás na čistých nádražích vítali 
usměvaví a vlídní lidé čerstvým 

teplým jídlem. : 
Nejdůležitější však bylo, že jsme 

se konečně setkali se svými 
tatínky, manželi, syny a dcerami, 
bratry a sestrami. To bylo radosti! 
Vzpomínáte si ? Ti, na které nikdo 
zrodiny nečekal, měli zase jiné 
silné zážitky, o kterých by jistě 
mohli dlouze vyprávět. Někdo 
vprvní chvíli snad i na chvilku 
zalitoval, že svůj dosavadní domov 

" opustil. Usídlovací politika krám 
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nebyla příliš“ vstřícná a „díky“ jí - 
jsme se octli ve všech koutech | 
Čech, Moravy a Slezska. Soused 
k sousedovi měl mnohdy stovky 
kilometrů. 

Čas běžel a život taky. Mnohé 
ztoho, čeho jsme se opuštěním 

Volyně rádi: zbavili, 

milosrdný. Ve vzpomínkách nám 
naštěstí zůstává více toho příjem- 
ného než toho nepříjemného. Když 
nyní' přijedeme do Kupičova, taky 
hledáme spíše místa našich her a 
zábav než místa lidských tragédií; i 
když ani těm se nevyhýbáme. — 

Od poloviny devadesátých let 
jsme navštívili Kupičov čtyřikrát. 
Myslím, že všechny zájezdy může- 
me považovat za vydařené a neza- 
pomenutelné. Letos bychom chtěli 
uspořádat zájezd pátý a — poslední. 
Rodáků ubývá, a dokonce i my, 
kteří jsme před 55 lety byli dětmi, 
už máme šediny a trpíme různými 
neduhy. A z generací narozených 
vnové vlasti jen málokteří se 
zajímají o místa, kde se jejich 
rodiče a prarodiče narodili a prožili 
kus' života. Proto letošní zájezd 
(pokud se ho. vůbec podaří uskuteč- 
nit) bude definitivně POSLEDNÍM 
HROMADNÝM ZÁJEZDEM DO 
KUPIČOVA. Příšťí návštěvy už si 
bude každý zařizovat individuálně. 
Kupičov od našeho vystěhování 

značně změnil svou tvář a postupně 

Únor 2002 , 

nás záhy | 
dostihlo a“ Čněkteré z nás nepří- - 
jemně, "nébo dokonce tragický“ 
postihlo. Čas však dokáže být i- 

Pozvání 

Zveme všechny zájemce na pravi- 
delnou pracovní schůzku do Krás- 

| ného Dvora. Schůzka se koná v so- 

botu 9.3. v 11 h. na Obecním úřadě. 
4 Na programu bude příprava setkání 
všech Kupičováků v Krásném Dvo- 
ře 4.května a případně i zájezdu do 
Kupičova.,.. 

Na hojnou účast se těší 
V.Kytl s M.Žáková. 

vněm mizí veškeré stopy po více 
než sedmdesátiletém pobytu Če- 
chů. Mladší generace současných 
obyvatel Kupičova už ani nevědí, 
že tam Češi vůbec žili. Proto se 
domníváme, že by bylo dobré 
v Kupičově zanechat alespoň ma- 
lou připomínku v podobě mra- 
morové desky stextem pouka- 
zujícím na tuto etapu historie 
Kupičova. S místními představiteli 
je vše. projednáno a vybráno místo 
na bývalém evangelickém kostele, 
který slouží dosud bohoslužebným 
účelům jako pravoslavná cerkev. 
Umístění poskytne záruku, že 
deska zůstane zachována a nezničí 
se. Teď záleží jen na nás, na- 
plníme-li. autobus, abychom tam 
mohli desku odvézt a zůčastnit se 
jejího odhalení. Zájezd však nebu- 
de možno uskutečnit, pokud se 

nepřihlásí alespoň 38 účastníků, a 
nebude tedy možné ani instalovat 
desku. Tím po 55 letech zanikne 



. veškerá památka na český Kupičov. 
Do vánočního čísla Hlasatele jsem 
vložila dotazníček s prosbou o jeho 
navrácení do 15.ledna. Pravdě- 
podobně vinou. předvánočního sho- 
nu se mi vrátily pouze 32 dotaz- 
níčky a asi 15 se Vás ozvalo tele- 
fonicky. Z celkového počtu 200 mi 
to připadá trochu málo. Vím, že je 
obtížné rozhodovat se s půlročním 
předstihem, ale přesto Vás prosím, 

abyste se mi obratem ozvali, zda 
máte nebo nemáte zájem o akce, 
které byly vdotazníčku uvedeny. 
Takto musím zápasit s pocitem, že 

Hlasatel rozesílám zbytečně. Znovu, 
prosím, promyslete zejména svou 
účast v posledním organizovaném 
zájezdu do Kupičova. Setkání 
v Krásném Dvoře se uskuteční 
v každém případě, ale zájezd pouze 
vpřípadě, že se přihlásí ještě 
alespoň 10 lidí. Jsem přesvědčena o 
tom, že by se Vám zájezd líbil, tak 

jako se líbily zatím všechny zájezdy. 
Díky tomu se někteří krajané při- 
hlásili již podruhé, potřetí, nebo 
dokonce počtvrté. 

Na Vaše odpovědi se těší a vše- 
chno dobré Vám přeje 

Miloslava Žáková. 

P.S. Na setkání v Krásném Dvoře, 

které se uskuteční 4.5., dostanete 

osobní pozvánku. 

Kupičovské děti v Čechách 

Konečně v Čechách! Po té dlouhé 
a úmorné cestě, s tolika krásnými i 

bolestnými zážitky jsme na místě. 
Čeká nás táta. 
Všechno bylo jako ve snu. Na 

Slovensku vysoké zasněžené hory. 
Za krásných slunečných dnů jsme se 
na ně dívali zrozevřených dveří 

dobytčáku a žasli nad jejich nezná- 
mou krásou. Velká nádraží, plná 

kolejí, vlaků a mohutných budov. A 
ty názvy měst! Slyšeli jsme je 
poprvé, a přesto nám utkvěly v pa- 
měti. Konečně Praha! Ten hluk a 
shon na hlavním nádraží! Náš vlak 
se dlouho nezdržuje a pokračuje do 
Zatce. 
VŽatci nás čeká táta. Společně 

přestupujeme na lokálku a jedeme 

přes Kaštice do Krásného Dvora a 
odtud bryčkou do Veliké Vsi. Tady 
je tedy ten náš nový domov! Znovu 
samé divení. Obrovský dům a 
rozlehlý statek, velký, krásný pes 

Lux, mnoho dobytka a tři koně, 

mezi nimi malá kobylka Loty. 
V domě několik pokojů, kuchyň a 
koupelna se splachovacím WC. Svě- 
te, div se! Než jsme vše prohlédli a 
prozkoumali, divili jsme se ještě 
mnohokrát. Největším překvapením 
byl však vánoční stromek, krásně 

ozdobený a zářící a dárky pod ním. 
Otec jej pro nás uchovával až do 
března. 
Změna místa na mne nijak nedo- 

lehla. V téhle vsi se totiž sešla téměř 
celá naše ulice z Kupičova. Bylo zde 
dvanáct rodin spřízněných nebo 
spřátelených. Také moje nerozlučná 
kamarádka Bohumilka, dále Liduška, 

Mařenka, Vašek a Béďa a jejich malí 
sourozenci. Sotva všechny rodiny 
dorazily, hned jsme byli parta. 
Všichni společně jsme šli do školy 
v Krásném Dvoře, kde nás mile 

uvítal pan řídící učitel Zeman. 
V Krásném Dvoře byly i další ka- 
marádky, a nejen z Kupičova. Také 
s místními jsme se velice rychle a 
dobře sžili. Na žádné posměšky se 
nepamatuji. Jen když jsem dostala 
nové kolo, trvalo dlouho, než jsem se 

na něm naučila. Jezdila jsem na 
jednom pedálu a odstrkovala se jako 
na koloběžce. Tehdy se mi velcí 
kluci smáli. V zimě nás vozili rodiče 
do školy na voze s koňmi, nejčastěji 
strýcové Ledvinovi. Jeli jsme pokaž- 
dé všichni najednou. 

Po škole a po práci, kterou jsme 
byli povinni doma udělat, sešla se 
naše parta někde ve stodole. Hráli 
jsme si na honěnou, na schovávanou, 

skákali s patra do slámy a v zimě za 
vsí sáňkovali. Také jsme si uklidili 
prasečí kotec a hráli si vněm na 
rodinu. V létě jsme jezdili na kolech, 
koupali se vrybníčku a jezdili po 
něm vneckách. Také jsme se- vozili 
na kobylce Loty a v zimě zkoušeli 
bruslit. 
Všechno bylo pro nás velice hezké a 
radostné až do doby, než jsme se 
museli rozejít. To bylo pláče, nářku a 

slibů! Nedalo se však nic dělat. Po 
roce 1948 nastala jiná doba a ta 
zamíchala osudy mnoha rodin, mezi 
nimi i té naší. 

Vilma Magáňová-Ledvinová. 

Cesta do „Koule“ 

Bylo to myslím v prosinci roku 
1941, ale už si to nepamatuji přesně, 
bylo mi tehdy asi jedenáct. Vypra- 
vili jsme se do „Koule“ ( jak se 
běžně říkalo místo do Kovelu) 
k zubaři. Jeli jsme na celý týden, 
protože to bylo asi 25 km a jediný 
dopravní prostředek byl koňský 
povoz. Jela tetička Bujalská, tetička 
Makešová Josefova a já. Vezl nás 
strýček Jindřich Makeš. Den předem 
se všechno připravilo a brzy ráno 
jsme vyrazili. 

Cesta byla špatná, blátivá. Jeli 
jsme pomalu. Když jsme vjeli do 
toho největšího bláta, strýček odnesl 
tetičky po jedné na zádech mimo 
vozovku. Všichni tři šli pěšky, jen já 
jsem zůstal na voze a jel s koňmi. 
Tak se to během cesty opakovalo 
několikrát. Cesta nám trvala celý 

den. 
Když jsme se přiblížili ke „Kouli“, 

lehl jsem si pod peřinu, kterou jsme 
vezli s sebou. Pod peřinou bylo plno 
živobytí, hlavně drůbeže, naše obži- 

va na celý týden. Na kraji „Koule“ 
měli Němci hlídku, která každý 
povoz kontrolovala. Ležel jsem pod 
peřinou, jako že jsem nemocný a že 
mě vezou do nemocnice. Hlídka 
nám to uvěřila, pustila nás bez 
kontroly, a tak jsme všechno v po- 
řádku přivezli až na místo. 

V „Kouli“ jsme zajeli k Penziko- 
vům, a u nich jsme se taky ubyto- 
vali. Přijali nás, jako bychom byli 
příbuzní. Přitom jsme byli jenom 
známí z Kupičova, kde Penzikovi 
před válkou žili. Bydleli na Var- 
šavské u Tomanů a měli obchod s li- 
hovinami. Bydleli jsme u Penziků 
celý týden a každý den docházeli 
k zubaři. Nebyli jsme u nich sami. 
Měli tehdy plný byt kupičovských 
Čechů. Penzikovi nehleděli na své 
pohodli a každého přijali jako své- 
ho. Takoví byli Penzikovi. 
Během našeho týdenního pobytu v



„Kouli“ se ochladilo, bláto zmrzlo, a 

když jsme se vraceli domů, cesta 
byla suchá a jelo se nám dobře. Ten 
„výlet“ si dobře pamatuji a svým 
vyprávěním jsem chtěl připomenout, 
jak se v Kupičově cestovalo a jací 
byli Penzikovi. Jaroslav Papík. 

Kafkův kozlíček 

Jistě si, Kupičováci, pamatujete, 
že v Kupičově nikdo kozy nechoval, 
a kdyby se někdo opovážil, měl by 
jen ostudu. V posvícenském „kázá- 
ní“ by ho jistě hoši nevynechali. 
Jednou tuto tradici porušil strejc 
Vašík Kafka z Rynku. Přivezl dě- 
tem, Božence a Véňovi, roztomilého 

malého kozlíčka. Byl prý miloučký 

a dovádivý. Chodily ho obdivovat 
děti nejen z Rynku. Všem se moc 
líbilo, jak kozlíček ke svým pro- 
cházkám vyhledával výšky. Zprvu 
mu stačila procházka po voze nebo 
po roubení studny. Později to vy- 
zkoušel na střeše sklepa a nakonec 
měl nejraději procházky po kalen- 
cích střechy na chlívkách. Jakmile 
trochu povyrostl, přestal mu stačit 
domácí dvůr a začal vizitýrovat 
v sousedstvích. Sem tam míval ne- 
příjemnosti se psy, ale vždy z nich 
šťastně vyvázl. Jeho drzost stále 
stoupala. Začal lézt sousedům i do 
chátí. 
Jednoho dne šla jistá hospodyně 

za stodolu na „první třídu“ pro lu- 
cinku a chrást. V domnění, že se 

brzy vrátí, ani nezamkla cháť. Když 
se za chvíli vrátila, podivila se, že 

dveře jsou otevřené. Byla si jistá, že 
je zavřela. Zevnitř. se ozývalo 
chrápání. Pochopitelně se lekla a 
bála se vstoupit. Naštěstí se vrátil 
z pole hospodář. Hned mu všechno 
vyprávěla. Uvažovali, kdo by to asi 
mohl být. Skrz jejich dvůr si občas 
zkracovali cestu Ukrajinci z lityn- 
ských „futorů“, a tak usoudili, že to 

nebude nikdo jiný než „ten bajstruk 

Naum“, co ho viděli ráno jít do 
Kupičova. Jistě některému Židovi 
řezal dříví a za výdělek se opil. 
Hospodář popadl ulomené bičiště a 
se slovy „počkej, já toho bajstruka 
zvíhnu“ se hnal dovnitř. Hospodyně 
v patách za ním. 

Poděkování 

Naše vřelé poděkování si za- 
slouží milý přítel Kupičováků a 
účastník našeho loňského zá- 
jezdu do Kupičova, pan Chris- 
tophe (Krzysztof) Narog. Je sy- 
nem naší krajanky Zdeny Špač- 
kové z Dažvy a nyní žije ve Fran- 
cii. Zájezdu se zúčastnil i se 
svým bratrem Zdenkem z Polska 
a celý pobyt natáčel na video. 
Kopie videozáznamu | poskytl 
všem zájemcům zdarma. Je to 
od něho nezištné a velmi 
šlechetné, a proto mu chceme 
alespoň takto poděkovat. 

Vřelý dík patří také manželům 
Pokrupovým z Krásného Dvora, 
kteří o Vánocích a na „starý rok“ 
rozsvítili svíce u pomníku našich 
padlých jako vzpomínku na 
všechny naše padlé a zemřelé. 

Děkujeme rovněž všem, kteří 
si na Kupičováky vzpomněli 
s vánočním a novoročním blaho- 
přáním, zejména OU Krásný 
Dvůr, ZŠ Krásný Dvůr, Mychajlo 
Kupčynskému a Marii Kafkové 
z Kupičova, Leonu Karlowiczovi 
a Feliksi Budziszovi z Polska 
(dříve ze Zasmyk a z Radovič), 
Bennie Penzikovi z Izraele, Marii 
(Dobrušce) Narog © z Kanady, 
Christophovi Narogovi z Francie 
a mnoha dalším. 

Jaké však bylo jejich překvapení, 
když uviděli v posteli Kafkovic koz- 
la, jak si krásně pochrupuje. Strejc 
nemeškal a hned mu jich pár „všil“. 
Kozel vylítl a pádil ven. Měl štěstí, 
že dveře zůstaly otevřené. Když se 
domácí vzpamatovali a rozhlédli se, 

uviděli otevřené dveře i do komory. 
Tam zjistili příčinu sladkého kozlího 
spánku. Uprostřed stál prázdný hr- 
nec od škvarků se sádlem. Prý tam 
byl už jenom zbytek, ale za pochut- 
nání asi stál. 
Šmejdění a vyhledávání mlsot se 

kozlíkovi stalo osudným. Když ob- 
jevil. u Selingrů záhon zelí, tolik se 
ho nažral, až se nadmul a praskl. 

Takhle na Kafkovic kozlíka vzpo- 

mínali sousedé za zimních večerů u 
nás na táči a my děti jsme se mohly 
usmát. Václav Kytl. 

Napsali nám 

V lednu nám poslal dopis a novo- 
roční přání pan Vladimír Ledvina 
z Horšovského Týna,rodák z Ivanič. 
Setkali jsme se ním v listopadu na 
schůzi celorepublikového výboru 
SČVP v Praze. Je příbuzný Ledvi- 
nových z Kupičova a byl rád, že se 
sněkým z Kupičova setkal. Nám 
bylo toto setkání také velmi příjem- 
né. Projevil zájem o Kupičovský 
hlasatel a o naše květnové setkání 
v Krásném Dvoře. Píše - doslova: 
„Váš dopis, přání a pozvání na se- 
tkání jsem tlumočil na naší schůzce. 
Všichni byli rádi, že se ozval někdo 

z krajanů blízkých lokalitě, kde jsme 
před lety žili. (...) Možná, že na 
Vaše setkání přijede jedna paní a 
Jeden pán jako potomci Birnbau- 
mových z Ivanič-Dolinky. (...) Budu 
rád, když se budeme moci zůčastnit, 
a tím navázat bližší spolupráci. (...) 
Hlasatel měl ohlas, hned jsme jej 
několikrát ofotili a účastníci lednové 
schůzky si jej vzali domů. (...) V tom 
denním shonu je to milé, když víte, 
že někde o vás vědí a zajímají se, 
děkuji.“ Nakonec posílá pozdrav 
všem krajanům. 

Rady kořenářky Libušky 

Španělský plášť 

Španělský plášť je termín, který se 
používá při vodoléčbě a znamená 
důkladně provedený zábal! celého tě- 
la. Nejlépe se hodí bílý župan, který 
namočíme do studené vody, mokrý 
oblékneme a těsně obepneme okolo 
celého těla. Pak ulehneme na lůžko 
a necháme se důkladně přikrýt vině- 
nými přikrývkami. 

Při postupu je důležitá rychlost, 
aby tělo nebylo- dlouho vystaveno 
studenému vzduchu. Čím lépe jsme 
zabalení, tím větší je léčebný účinek. 
Nejlepší je, když se ve španělském 
plášti řádně prospíme. Pokud jde o 
délku zábalu, v podstatě platí, že 
čím je člověk štíhlejší, tím kratší do- 
ba stačí, a naopak. Jde o rozmezí 
0,5-2 hod. Po odejmutí pláště by- 
chom měli ještě alespoň hodinu
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